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KaHaMaaT UNoNOrMYECKMX HayK, OOLUEHT Kaeapbl NMHIBUCTUKA U MEXKKYMBTYPHON KOMMYHKALAM
denepanbHoe rocyaapcTBEHHOE BIOMPKETHOE 0OPA30BATENBHOE YUPEKEHNE
BbICLLIErO MPOdeCCOHaIbHOro 06pasoBaHVst Bonoroackui rocyaapcTBeHHbIN YHABERCUTET

HmeHa cobcmeeHHble, ompaxcasi HAYUOHA/NbHYI0 KY/AbMypy U OCO6EHHOCMU HAYUOHA/AbHO20
MblUl/AeHUsl, 3dHUMA0M 0C060e NOJA0NCEeHUE 8 MENCKYAbmypHOM obweHuu. [Ipakmuka nokaswl-
gaem, Ymo co6cmeeHHble UMEHA HepedKo ceMaHmMu4ecku HecamodoCmamovHbl yice 8 pamKax
8HYMPUKY/1bMYPHO20 06WeHUS U HyHdarmcs 8 nosicHeHuu («ducamobuzyayuu»). 00Ho8pemMeH-
HO 803pacmaem u hompeGHOCMb 8 OHOMACMUYECKOM Kadaccugpukamope, Komopbill, CO6CMaeeH-
HO 2080ps3i, 8bINOJIHIeM PYHKYUI NosiCHeHUs («3kchaukamopa»). Umenno mema «l[opod» daem
HAU/YYUWYH 803MOXHOCMb pa3obpambubesi 8 OHOMACMUYECKOM Kadccupukamope Kak JAUH28U-

cmu4eckom peHoMeHe.

OHomacmuueckull kaaccugpukamop, umsi co6CMeeHHOE, Ky/1bImypOoHUM, KCEHOHUM, ducambu2yayusl.

[loTpe6HOCTL 061IeCTBA B 3HAHUU U
NOHUMAaHUU CBOUX HMeH, HauMeHOBaHUH
OKpY’KalIL[UX O6BEKTOB MHPUPOJbI pocCia
U3 roja B rof. Jlroau XoTesu 3HATh, OTKyAA
NpOU30LLIM MMeHa U $aMuIuy, reorpadpu-
YeCcKHe Ha3BaHMWs, HAa3BaHUs YJIHI, CBI3aHA
JIU UCTOpPHUS Ha3BaHUH C UCTOpPUEH CeMbU
M KaK CJIOBQ, JiexKalllue B OCHOBaX, COOTHO-
cATCA € JeHcTBUTeNbHOCThIO. [IpU pa3Bu-
THH MEXKYJIbTYPHbIX KOHTAKTOB BO3HHUKJIA
HEeO6XOJMMOCTb TepesiaTb 3TH SI3bIKOBbIE
e/IUHUIbI, 3JIEMEHTBI KYJIbTYPbl HOCUTEJISIM
Jipyroro sisbika. M Takasi JIeKCHKa, KOTopast
OKasaJlachb 6e33KBUBAJIEHTHOMH, [IJI1 KOTO-
pO¥ YacTo OTCYTCTBOBAJIM aHAJIOTH, JIOJKHA
6bly1a OBITH MepeBe/ileHa Ha MHOU SI3bIK.

Bcnen 3a B.B. Kabakuu [5] paccmoTpum
JIEKCUKY C TOYKH 3peHHUs] ee KYJbTYpPHOU
opueHTaluu. [Ipy TakoM Mojxo/ie Bce CJOBa
MOXXHO pa3/ie/IMTh Ha HelTpasibHble B CBOEH
KyJIETYpPHOH OpHeHTal1u (B MepByI0 oYepesb
C/Iy>KeOHble CJI0BA) M KYJIbTYPOHUMbBI — SI3bl-
KOBBI€ €JIMHUIIbI (Pa3/IMYHBIX A3bIKOB), 3aKpe-
IJIEHHbIE 32 37IeMeHTaMU Pa3/INYHbIX JIMHI'BO-
KyJIbTYp, HallpUMep, «PeKa», «ropa», «river»,
«mountainy», «Heathrow airport», «<cowboy».

Ky/IbTYypOHUMBI B CBOIO OYepesib AeJATCS
Ha MOJIMOHUMbI U UAUOKYJIbTYPOHUMbL Uau-
OKYJIbTYPOHUMBI — 3TO CclleniupuiecKre KyJib-
TYPOHHUMBI, KOTOpbIE, B CBOIO OYepe/ib, Je-
JIATCS Ha UJUOHUMBI («Ka3ak» U «Cowboy»)
Y KceHOHUMBI («Cossack» 1 «kKOBOOI»).
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[Io/IMOHUMBI — 3TO YHUBEpCaJIbHbIE KYJIb-
TYPOHHUMBI, KOTOPbIE B CJly4yae HE0OX0JUMO-
CTU MOXXHO MCII0JIb30BaThb B INPHUJIOXKEHUU
60JibLIeN 4YaCTHU KYJbTYp HAapoOJOB MHUDa.
Hanpumep, «prince», «patriarch», «street»,
«century», «spirit», «sea», «hotel», «the Suez
Canal», «Mount Everest», «Edict of Potsdam».
Ho B yc/0BUAX KOHTakKTa [BYX f3bIKOB B
npolecce UHOSASBIYHOT'O ONMKCAHUS KYJIbTY-
pPbl MOJIMOHUMBI, KaK IPAaBUJIO, UMEIOT COOT-
BETCTBUA B A3bIKEe OMUCbIBAEMOU KYJIbTYpBbI,
TO eCTb 3/1eCh YK€ MOXXHO I'OBOPHUTD O Cylje-
CTBOBAaHUU «OUHAPHBIX MOJIUOHUMOBY.

WUavoHMMBI - KyJBTYPOHHMBI, 3aKpe-
IJIEHHbIE 32 cnefqudUUIEecKUMHU 3JeMeHTaMHU
«CBOEW», BHYTPeHHeN KyJbTypbl. Hanpumep,
«William the Conqueror», «Hyde Park», «the
British Museum» - B aHIJI0S3bIYHOM KYJIBTY-
pe; «Bugermeister», «Bundestag» — B HeMell-
KOSI3bIYHOM KYJIBTYPE; «Ilapb», «<MaCJAeHUIa»,
«Ka3ak», «00SIpUH», «006J1aCTb», KKpan», «ro-
POAHUYHI» — B PYCCKOSA3BIYHOM KYJIBTYPE.

KceHOHUMMBI - Ky/JIbTypOHHMBI, 3aKpe-
NJIeHHble 3a cnenuUYecKUMH 3JIeMEeHTa-
MU «4YyKOW», UHOA3BIYHOW, BHELIHEU KYJIb-
Typbl. Hanpumep, B aHIVIMHCKOM sI3bIKeE:
«Berlin Wall», «Cathedral of St. Hedwig» -
KCEHOHUMBblI HEeMelKOA3bIYHON KYJbTYyphblI,
«Louvre Palace», «Notre Dame» - KCEHOHU-
Mbl ppaHIy3CKON KYJbTYphl, «tsar», «Peter
the Great», «boyar» — KCEHOHUMBbI-PYCU3MBI,
«Spanish Armada» - HWCHaHOKYJbTYPHBIN
KCEHOHHUM; B PYCCKOM si3bIKe: peka «TeMsa»,
«KOBOOW», «najaTa JOpA0B» — KCEHOHUMBbI
aHIJIO-aMepPUKaHCKOH JIMHT'BOKYJIBTYPHI,
«pJIaMeHKO», «KKOPPHUAA», KIIEOH» — UCIAHO-
KYJIbTYPHbIA KCEHOHUM, «IajlaTa 3eMeJib»,
«byHgecrar», «CaKCOHUSI» — KCEHOHUMBI
HEMELKOAA3BIYHOM KYJBTYpbl; B HEMELKOM
a3biKe: «Der Rote Platz», «die Starowerzen» —
KCEHOHUMBbI-PYCU3MBL.

Kak BUJHO H3 MpHUBEJEHHbIX NpUMe-
POB, KCEHOHUMBI — 3TO OpraHuyeckKas 4acTb
CJI0BApHOTO CcOCTaBa BceX A3bIKOB. [Ipouecc
HAKOIlJIEHWS1 KCEHOHHMMOB HWJET N0 JABYM
HalpaBJIEHUSIM — KCEHOHHUMbl OT/AeJIbHbIX

TeMaTU4YeCKUX rpynn (0o6LecTBEHHO-IO-
JIMTUYECKasi, peJIMruo3Hasi, 6bITOBasi, reo-
rpaduyeckasi JIeKCMKa U T. I.) U TPYIIIbI
KCEHOHHUMOB OT/IeJIbHbIX BHEUIHUX KYJbTYpP
(PyCCKOKYbTYpHBIE, (PPaHIY3CKOKYJIBTYP-
Hble, HEMEIKOKYJIbTypHbIE U T. [I.), HAIPH-
Mep, «Boulder Dam», «Empire State Build-
ing», «Borghese Gallery» (urbanonym: Italy),
«Fitzwilliam Museum», «A-erh-chin Moun-
tains», «Westeinder Lake», «Karelian Isth-
mus», «Battle of Jena».

JIMHTBUCTHI yKe JaBHO 0O6paTUJIU BHU-
MaHHe Ha TO, YTO B I|eJIOM psiJie Cay4aeB
COGCTBEHHbIe UMEHa caMHu Mo cebe He ca-
MOJIOCTAaTOUYHbl U HYXK/JAIOTCS B YTOYHe-
HUU. JTO CBSI3aHO JUOO C TEM, YTO OHH
MaJI0O M3BECTHbI, JIMOO C TEM, YTO OJHO U
TO >Xe COOCTBEHHOe HM$ HCIOJb3yeTcs
JlIsi 0003HAYeHUs] PA3JIMYHbIX O0OBEKTOB.
Heob6xoaumasa gucamouryauus (T. e. CHS-
THe [BYCMBICJIEHHOCTHU KYJbTypOHHUMaA
WHOSI3bIYHOTO ONMCAHUSI KYJbTYpPbl) OCY-
11eCTBJISIETCS C IOMOLbI0O HApULIATEJIbHbIX
MMeH, yKa3bIBaWI[UX, K KAKOMY KOHKpeT-
HOMY KJIacCy OOBEKTOB OTHOCHUTCH JaH-
Hoe uMs. [IpyopuTeT B BblJleJIEHUU 3TOU
rpynnbl HOMUHAUUWA NPUHAJJIEXKUT OTede-
CTBEHHbIM JIMHIBHCTAaM BTOPOU IMOJIOBU-
Hbl XX Beka, npuueM A.A. PepopmaTckuil u
A.B. CynepaHckasi UCII0JIb30BaJIM NOHSATHE
«HOMEHKJIATYpHbIA TepMUH». Mbl Oyaem
HCNO0JIb30BaTh TEPMUH, MpPeAJIOKeHHbIN
B.B. Kabakyu, - «0OHOMacTUYeCKHH KJIacCH-
dukKaTop», TO €CTb HapULlATEeJbHbIH KOM-
NOHEHT, KOTOpbIA BBOJAUT COOGCTBEHHOE
MMs B OIpeJieJIeHHbIH KJIacC 3JIEMEHTOB
KyJIbTYpbl, CHUMasi BO MHOTHX CJy4asx ce-
MHOTHUYECKYI0 HeolpeaeJeHHOCTb [5].

Ha coBpeMeHHOM 3Tale pa3BUTHUS 006-
IIeCTBA rOpPo/Ji BbICTYIAeT B POJIM BaXKHEM-
1Iero LeHTpPa COBPeMEHHOM 4YeJloBeYeCKOMn
KYJIbTYPbl U KaK KyJbTypHasl peaJius MpH-
BJIeKaeT Bce OoJiblliee BHUMaHHWe MpeJCTa-
BUTEeJIEW pa3JIMYHbIX 006J1aCTed HAy4YHOTO
3HaHMUs, B TOM YHUCJIE UICTOPHUKOB, TOJUTOJIO-
ros, pusocodPpoB U KyabTypoJioros. Haubo-
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Jiee aKTHBHO HUCII0JIb30BaHME OHOMAacTHYe-
CKOro KjaccupukaTopa UJeT B HacToslee
BpeMs B TEMe ropo/, U MPOosIBJIsIeTCS HA Ma-
TepuaJie 3aNaJHbIX NyTeBoAUTe el o Poc-
cuu. IMeHHO 37ech, COrJIacHO HCC/Ief0Ba-
Huto [0.I1. BosioTuHOM, 66/1bIIYI0 BA)KHOCTb
npuob6peTaeT popMasibHaAsA TOUHOCTbD Nepe-
Jlauy MIMOHHUMOB, a 3TO, KaK IoKa3aJia si3bl-
KOBas NpaKTHKa, BeJleT K 3aMMCTBOBAHUIO
OHOMACTUYeCcKoro kJjaccupukartopa [1].
BMmecTe ¢ TeM ciefyeT 3aMeTUTh, UTO pas-
BUTHE $I3bIKA MEXKYJbTYPHOTO OOILIeHUs
TeMbl «['OpoJi» B 3HAYUTEJIbHOU Mepe 3aBU-
CHUT OT CTelleHU OCBOEHHOCTHU MHOA3bIYHOMN
KyJbTYypHI [6, c. 89].

XapakTepHON 0COGEHHOCTbIO MEXKKYJIb-
TYPHBIX KOHTAKTOB CJeAyeT CYUTaTb TO,
YTO B OOJIBLIMHCTBE CJAy4aeB JIIOAU OYAyT
3HAKOMUTBCS C MHOSI3bIYHBIMU KYJbTYPaMH
M0 KCBOUM» HCTOYHUKAM: 3TO TEKCT JIM6O Ha
pPOAHOM fI3bIKe, TMO0 HAa 3HAKOMOM UM UHO-
CTPaHHOM sI3bIKeE.

B coBpeMeHHON TOMOHUMHUU JJisl 060-
3HAUEeHUs JIMHEWHBIX 00'BEKTOB MCIOJIb3Y-
I0TCSl TEPMUHBI «YJIULA», «IIEPEYIOK», IJs
0003HauYeHUs] TeppPUTOPHAJBbHBIX O0O0beK-
TOB HCIIOJIb3YIOTCS TEPMHHBI «ILJIOIAJbY,
«KMUKPOPAHUOH», IOCEJO0K», «TOPOAOK» [8,
c. 515-516]. Hauboabmuii nponeHT ynoTpe-
6/1eHMS1 OHOMaCTUYeCKOro KJjaccupukaTopa
TONOHUMOB C YBEPEHHOCTbIO MOXHO OTHe-
CTH K KJIaccy YypO6aHOHHMOB.

CorstacHo A.B. CynepaHCKOM, Ha3BaHUA
yJUL, IJIOIAAeH, 3JaHUU U UHBIX BHYTpPHU-
rOpPOACKUX OOBEKTOB COCTABJISIIOT CBOEO-
O6pa3Hyl0 M O4YeHb CJIOXKHYHO cuctemy [11].
CucTeMHbIM xapakKTep ypOAaHOHUMHMU NOJ-
yepkuBaeT U A.M. Me3eHKO, KOTOPbIU MUIIIET,
YTO yp6aHOHUMHUS 06/1aJaeT CUCTEMHOCTbIO
OpraHvsaluy, OOGUIHOCTbIO BBIMOJHSIEMOMN
dyHKIMM, HaJM4heM CJ0BOOOpa30BaTesIb-
HbIX popmMmaHTOB [7]. H.B. [logonbckas oT-
MeyaeT, YTO TOJJOHMMHS - COBOKYNHOCTb
roJOHUMOB - KaK GaKT S3bIKOBOUW >XU3HU
COBPEMEHHOI'0 Tropoja IpeJjCcTaBJsgeT I0-
CTOSIHHO MeHsiolleecs siBjaeHue [9].

BaxxHbiM ¢akTOpoM B $GOpPMHPOBAHUU
KOpIlyca OHOMAacCTUYeCKUX KJacCUPUKaATO-
pOB IBJIsIeTC JAelcTBUe 0OlleHalMOHa b-
HbIX U MECTHBIX TPaAUIUN yHnoTpebaeHus,
YTO, KaK MpPaBUJIO, HAXOAUT OTpaKeHHUe
B TaKHUX NapaMeTpaxX, KaK 4YaCTOTHOCTb, C
KOTOPOH yp6aHOHUMBI COYETAIOTCH C TEM
WM UHBIM TEPMHUHOM, CIMOCOOHOCTb HO-
MEHKJIaTypbl K B3aWMO3aMeHSIeMOCTH U
BapbUpoOBaHUIO. B paMkax gaHHOU cdepnl
HaOJII0ZlaeTCsl MCIOJb30BaHUE TaKUX OHO-
MaCTHUYeCKHUX KJacCUPUKATOPOB, KAK «YJIHU-
1a», «IepeyaoK», «IJIOIAAb», «IPOe3/»,
«HabepexxHas», «0yJabBap», KTYMUK», KILI0OC-
ce», «IIPOCeKa», «ajjes», «JIUHUSA» U «IPO-
CIEeKT», HAalpUMeDp:

Turn left before the gold-frame fountain
into Ordinsky Tupik and then Klimentovsky
Pereulok and then right past Tretyakov-
skaya Metro Station into Ulitsa Malaya
Ordinka [23].

OcHOBHas Harpy3ka MaJlaeT Ha TepMUH
«ynuua» (Takasg e 3aKOHOMEpPHOCTb Ha-
6J/110/1aeTCsI B HAUMEHOBAHHUSIX BCEX TOPOZI0B
Poccun), oH siBasieTCsl 6a30BbIM OMNpeean-
TeJieM, TOYKOM oTcueTa AJis GOJIbIIMHCTBA
HOMEHKJ/IATyPHbBIX JUHUI].

B mpakTuke MeXKYJIbTYPHOTO aHIJIOS-
3bIYHOTO 00LeHUsI KCeEHOHUM «ulitsa» pery-
JIIPHO 3aUMCTBYETCSI B KaUeCTBE OHOMACTHU-
4YecKoro kJjaccupukaTopa, B 0COGEHHOCTH,
€CJIM 3TO IOYTOBBIM aZipec:

Turn left on Ulitsa Volkhonka, cross and
turn right at the huge intersection into
Gogolyevsky Bulvar on the far side, behind
Kropotkinskaya metro station [20].

JTa npaKTHKa N0JIy4uJia pacnpocTpaHe-
HUE B MOCJENepecTPOeUHbId Mepuo BMe-
CTe C MPUTOKOM B Pocchio aKcmaTpUaHTOB.
Ho BMecTe ¢ TeM B mOMyJIsIpHbIX TEKCTAX U
CUTYyalUsIX, He TPEeOYIIUX TOUHOCTH 060-
3HaYeHHUs, W celdyac aHIVIMUCKOe CJI0BO
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«street» HUCIOJIb3yeTCd BMECTO KCEHOHUMa
«ulitsa», a Tak>e B KaueCTBe COOTBETCTBUHI
JPYTUX CJIOB 3TOM TPYIMIbl — «IIPOCHEKTY,
«OyabBap» U Jp.:

Although never a major city, Ustiug’s
prosperity was reflected in the increasing
number of its masonry houses, a number
of which have been preserved along the
river embankment and along Uspens-
kaia (Dormition) Street, roughly parallel
to the river [13].

C xkoHua 1990-x rog0B Ha3BaHHE YU bI
CTaJI0 BCe 4allle ynoTPebaATbCA C MCHOJIb-
30BaHHeM (GOpMaJbHOM TpaHCJAUTEpPaLUH,
T. e.. «Delegatskaya Ulitsa», «Beregovaya
Ulitsa», «Ulitsa Karetny Ryad», Hanpumep:

Taking the path straight on from here
leads you along the side of some garages
onto Planernaya Ulitsa [18].

['a3eTHbIN CTHU/Ib OMKMCAHUS UHOSI3bIYHO-
ro ropo/ia 3acJy>uBaeT 0co060ro BHUMaHUs,
TaK KaK CylLIeCTBYeT TEH/JEHIUS UCI0JIb30-
BaTb 3aMMCTBOBaHHble ab6peBUATypbl Ha-
3BaHUM yaul, Tuna ul, nab. u B nociaegHee
BpeMsl OT/JIAaeTcCsl MpeJNnouYTeHUe HCIOJIb30-
BaHHUIO PYCCKOM CHUCTeMbl BbIJleJIeHHUS Ha-
3BaHUU YJIMI NPOMHUCHOM OykBoM («ulitsa
Delegatskaya»): «1 aya Krasnoarmeiskaya
Ul.», «Nab. Reki Fontanki», «Ul. Nekrasova,
«Monetnaya Ul.», «100 Nevsky Pr.», «3 Kon-
nogvardeysky Blvd.», «2 Krasnogvardeuska-
ya Pl» [17], etc:

One example is the pale blue Church of
the Assumption that sits in the shadow of
McDonald’s main headquarters on the cor-
ner of Tverskaya Ul and Gazetniy Per [12].

Unn:

A stand on Vladivostok’s central Svetlan-
skaya St, is more popular [26].

OHoMacTUYecKue KaaccupuKaTopbl roso-
HHUMOB BCe 4allle 3aUMCTBYIOTCs. [Ipu aTom
He TOJbKO 3auMCTByeTCsl I[OJHOe Ha-
3BaHUE VJIMIbI, HabepeXHOW, MNpPOCIHeEK-
Ta, HO U HepeJKO COXPaHSAITCA MOPALOK
c/leJlOBaHWSI KOMIIOHEHTOB U MaJieXXHble
okoHuyaHus: «Ordinsky  Tupik» wuam
«prospekt Obukhovskoy Oborony», «ulitsa
Frunzensky Val»:

... at the Poklonnaya Gora war memorial
on Kutuzovsky Prospect [14].

Unu:

Crossing over Beregovaya Ulitsa, go
straight ahead along the Ivanskoe Shosse
but just before you come to the bridge,
turn left along a delightful riverside path
along the Khimka Valley and follow it
until you come to a wooden pedestrian
bridge [18].

OHOMacTHYeCKUH KJacCUPUKATOP TIo-
poJickOM TOMOHUMHKH «bulvar» Bce uyaiie
3aMMCTBYeTCSl B COCTaBe KOMIlJIEKCA UMEHU
COGCTBEHHOTO:

Walk past the pillar along spacious Tsvet-
noi Bulvar to reach a collection of bronze
clown sculptures, one of them unicycling
through a fountain with rain pouring
down from his umbrella [21].

Ho wucnosib3yeTcsi Takke W TOJIMOHHUM
«boulevard»:

Otherwise, cross over from McDonald’s
into the park in the centre of Tverskaya
Boulevard [23].

Win:
The Boulevard du Temple is a thorough-

fare in Paris that separates the 3rd ar-
rondissement from the 11th [2].
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Ucnonb3yeTtca n abbpeBuaTtypa «Blvdx:

Blvd Emile Augier - Blvd Emile Augier
street sign [2].

B yacTHOCTH, OHOMAacTHYeCKHe KJIAcCH-
$UKATOPHI FOJJTOHUMOB JIeJISITCS Ha JIBE TPYII-
Ibl: YUCTO pycCKHe (YJUIA, MepeysIoK, mpo-
e3/]) ¥ MpUlle/live K HaM U3 eBPOMeNCKUX
S13bIKOB (IIPOCIEKT, 6yJ/ibBap, LI0CCe, aJiies):

Crossing over Beregovaya Ulitsa, go
straight ahead along the Ivanskoe Shosse
but just before you come to the bridge,
turn left along a delightful riverside path
along the Khimka Valley and follow it
until you come to a wooden pedestrian
bridge [18].

Unn:

At the end of the road, follow the path
ahead and then slightly right to reach
the 2nd Voykovsky Proezd that leads to
Voykovskaya Metro Station [18].

Jlo HeJjlaBHero BpeMeHHU ObITOBaJa Tpa-
JULUA MepegaBaTh «Shosse» ¢ momolbio
¢dpaHysckoro cioBa «chaussée», koTopoe
OBLJIO 3aUMCTBOBAHO PYCCKUM sI3bIKOM. Ho U
pycu3M, u GpaHKU3M AJIs Ps/IOBOTO YU TATE-
Jisl — HeU3BEeCTHbIe HOMUHALIWY, 110 KpalHen
Mepe pycU3M JlaeT B pacnopspKeHHe 4YHTa-
TeJisi HOMUHAIUI0, KOTOpasi MOXKeT MOMOYb
eMy B uJleHTUPHKaL MU 06 beKTa. B 1aHHOM
caydae pedyb OyeT UATH YXKe O HPSMOM
MEXKYJIbTYPHOM Auasore [6]:

[Chaussée] ...then the Volokolamskoye
Chaussée, taking the left fork to the Petro-
vo-Danilniye Chaussee [15].

Ho TakoW 3THMOJIOTHYECKHH ITOJXO[
HUYEeM He OIpaB/aH, MOCKOJbKY JJs aH-
IJIOSA3BIYHBIX 3TO 3aMMCTBOBaHHe elle 060-
Jlee «BapBapUCTUYHO», HEXeJU pyccKoe

«shosse», koTopoe npoiye opporpadpudecku
[3, c. 390]. K Tomy ke dpaHLy3CKOe CJIOBO
He OTMeYaeTCs AHIJIMUCKUMU CJIOBApPSIMH.
W, nog06HO APYyrUM OHOMACTHUYECKUM KJlac-
cudUKaTopaM, 3TO CJIOBO PEryyasipHO 3aUM-
CTBYeTCsl celyac B KayecTBe COCTAaBHOM ya-
CTU COGCTBEHHOI'0 UMEHHU, Ha3BaHUS YJIHUIIbIL:

Ifyou associate Leningradskoye Shosse with
tedious traffic jams on the way to IKEA, you
might be surprised to find a river port hid-
den just meters from the highway [19].

B aHI/0s3bIYHBIX TEKCTaX LIHUPOKO
MCIOJIb3YeTCsl aHIJIOSA3BbIYHBIA aHaJor
«square». TaM, rjge mparMaTU4YecKHe CO-
o6pakeHUs TOYHOCTU OepyT BBepX, py-
CU3M 3aMMCTBYeTCS Ha NpaBaX OHOMa-
CTUYeCKOro kJjaccudpukaTopa B KauecTBe
COCTAaBHOM 4YaCTU HMEHU COOCTBEHHOTO.
YacTo MOXHO BCTPeTUTb 4YepeZOoBaHHUE
060MuX CIO0CO60B, a TaKXe MnapaJijiejibHOe
NO/JKJIOUYeHHUE:

Palace Square (Dvortsovaya Ploshchad) is
possibly one of the best starting points for
exploring Leningrad [Fodor’89: 181].

... who created four great ensembles: the
Mikhaylovsky Palace and Park (1819-
25); the General Staff Building and Arch
(1819-29), facing Palace Square; the Ale-
xandrine Theatre and surrounding build-
ings (1828-32); and the Senate and Holy
Synod (1829-34) facing Senate Square,
the site of Etienne Falconet’s monument
to Peter I (‘The Bronze Horseman, 1768-
82) [Enc of Russia: 168-169].

B akajeMuuecKuMX TeKCTax 4valle HC-
0JIb3YeTCH «square», HO B MOMNYJSAPHbBIX
TEKCTax OTAAeTCs MNpeJnoyYTeHUe 3auM-
CTBOBAHHUIO:

It would be a bad idea if crooked cops
were periodically set on fire on Stefanov-
skaya Ploshchad [16].
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B cnyvae c «Palace Square (Dvortsovaya
Ploshchad)» dakTudecku peub uzeT o Bapu-
ante «Dvortsovaya Ploshchad Square», koTo-
pbIf Bce 4allle CTaJsl UCMOJIb30BaThCS B My Te-
BOAUTEJISAX: JyOJIUPOBaHME 3aUMCTBOBAHUS U
IepPeBOHOr0 BapHUaHTA, UCIOJIb30BaHUE KH-
punnpl. Micnosib3oBaHUe TpaHCJAATEpPaLUU
B J/IAaHHOM CJIy4ae, a 3aTeM JAyOJupoBaHue 3a-
MMCTBOBaHHUs JIeJIal0T JAaHHbIA OHOMAacTH4e-
CKUM KOMILJIEKC JOCTYITHBIM /IS BOCIPUATHS
Y BOCIIPOM3BE/IEHUS aJipecaToM. JTO CBSI3aHO
C OTKPBITOCTHI0 COBpeMeHHOU Poccuy, 4To no-
3BOJISIET ['OCTSIM Halllel CTpaHbl B 3HAYUTE b~
HOM CTeneHU CaMOCTOSITE/IbHO 3HAKOMHUTBCS
C PYCCKOM KyJIbTYPOM, a 3TO 3HAYMUT, YTO Iy-
TEBOAUTENb JIO/DKEH JIaTh B pacloOpsDKeHUe
YuTaTe/sl COOTBETCTBYIOIIY MHGQOpMaLHIO.
B yacTHOCTH, cefiyac 0Ka3bIBaeTCsl HEOOX0U-
MBbIM /1aTh YUTATEJII0 HE TOJIBKO HY>KHYIO HO-
MUHAIMI0 B TPaHCIUTEpAyy, HO U opdorpa-
duro kupuinLei [4, c. 38].

B HauMeHOBaHHUSX CTaHIUU MeTpo
ynotrpebssercsa kjaaccupukaTtop «metro
station». Hanuyuve gaHHOro oHOMacTU4Ye-
CKOTO KJaccupuKaTopa 006f3aTesIbHO, TaK
KaK KJacCHPUKATOP BBINOJHSAET B JAHHOM
ciydyae HMMeHHO OQYHKIUI0 HJIeHTHPUKa-
nuu. TakuM o6pa3oM, nosy4daTesato HHPoOp-
Mauuu 6yzeT Jierye pa3obpaTbcs B He3Ha-
KOMOM Topo/jie:

Take the exit nearest to the back of the train

from Rechnoi Vokzal (“river station”) metro
station and you find yourself on the edge of
Park Druzhby (“friendship park”) [19].

B HasBaHUAX MOCTOB HCNOJb3yeTCs OU-
HapHbIM NOJMOHUM «bridge/mMocT»:

Traffic will be closed along Moskvoretskaya
Embankment, Vasilyevsky Spusk and Bol-
shoi Moskvoretsky Bridge [25].

I/IHOI‘,Z[a MNPpOUCXOAUT COIIPOBOXKAEHHE
3dMMCTBOBAHHOT O KJIaCCI/I(l)I/IKaTOpa €ero
AHTIJIOA3BIYHBIM KJ'[aCCI/I(l)I/IKaTOpOM-HOJII/IO-

HHUMOM, B 3TOM CJiydyae Mbl HabJitoJjaeM Jy-
6s1MpoBaHMe KJaccuduKaTopa, Hampumep
«'Figurny Most’ bridge»:

Walk under the huge ‘Figurny Most’ bridge
back down towards the lakes [22].

B faHHOM ciy4dae pedyb UJET O MOJesU
KCEHOHMMHUYECKOM HoOMHMHanuu «'Figurny
Most’ bridge», koTopyto B.B. Kabakuu Ha3bI-
BaeT «TaBToJIoTM4YecKou» [5, c. 107].

B pamkax faHHOW TeMbl TEKCTbI MOTYT
BbINIOJIHATh pa3J/iMuHble KOMMYHUKATUB-
Hble PYHKIUU: YCTHBIN UJK NUCbMEHHBIN
TEeKCT J0JDKeH ObITh B popMe, JOCTYIMHOHU
/Il pelUMIMeHTa, TO eCTb NoJydvyaTeJss
rnHbopMaLuu (KOTOPbIM K TOMY e He 00-
JlaflaeT JOCTAaTOYHbIMU 3HAHUSIMHU, HEOO-
XOAUMBIMM [/l TOJHOLLEHHOTO MOHUMa-
HUfA CO0OLIeHHUs). ABTOpPbI TEKCTa BBOAAT
WHOKYJIbTypHble YPOAHOHUMBI TaKUM 00-
pa3oM, YTOObI, BO-IEPBBIX, TOYHO UJIEHTH-
buMpoBaTh oOMNpeJieJIeHHbIM TOPOJACKOU
00bEKT UM, BO-BTOPBIX, CZieJaTh NOBECTBO-
BaHHe AOCTYNHbIM. C 3TOH LieJiblO, B 4aCT-
HOCTH, MCIOJIb3YeTCs ollepanus napaJs-
JIEJIbHOTO MOJAKJ/IKYEHNUS U NIPUMEHAKTCA
passiuyHble rpadpudecKre cpesCcTBa Bblje-
JIeHUs] KCEHOHMMa (HanpuMep, BblieJIeHHe
KYpPCUBOM):

Walk straight through onto 1st Volkon-
sky Pereulok and left onto Delegatskaya
Ulitsa [23].

0cob6eHHOCTbI0 YPOAHOHUMUYECKUX [le-
HOTATOB SIBJISIETCS TO, YTO BCE OHU «CO3/1aHbI
pyKaMHU yeJIoBeKa U CYIeCTBYIOT GJiarogaps
ero gesteqbHocTu» [10, c. 73]. OHOMacTH-
YyeCKUW KJaaccuPUKaTOp MOXKET ObITh pe-
aJIbHbIM WJIM NMOTEHIUAJbHbIM CIIYyTHUKOM
MMeHU COOCTBEHHOr0, HO TaK Kak yp6aHo-
HUMUYECKHE [IeHOTaThl JOBOJIbHO MHOTO-
YHCJIEHHBI, UX KJIACCUPUIIUPYIOIUNA KOMIIO-
HEHT MOYTH BCerja noJjydaetT ¢popmajabHOE
BbIpaKeHHUe.
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CrenyeT OTMETUTb, 4YTO NOTPEOGHOCTH
B OHOMAaCTHMYeCKOM KJaccupUKaTope BO3-
HUKaeT yKe B paMKaxX BHYTPUKYJIBTYPHOTO
0011leHUs], OIHAKO B MHOSI3bIYHOM OMUCAHUU
KYJIbTYpbl TakKas MNOTPeOHOCTb BO3HUKAET
3HAUYMTEJIbHO Yallle, I0CKOJIbKY OHOMacTHyYe-
CKHe KCEHOHUMBI, KaK NPaBUJIO, HE3HAKOMbI
yuTaTeso. Bbibop crnocob6a aHIIOS3bIYHOU
nepeZiayd OHOMACTHUYECKOTO KJaccuPuUKa-
TOpa 3aBUCUT OT CTeNIeHH YHUBEPCAJbHOCTH
JIAaHHOT'0 KYJIbTYPOHUMA, OT CTEeNeHU ero mno-
JIMOHMMHUYHOCTH, IOCKOJIbKY aHIJIOSI3bIYHbIE
KJIaCCU(PUKATOPBI-10JIMOHUMBI JIETKO M01/1a-
I0TCSI KyJIbTYPHOM NlepeopreHTaluH.

Hesb3s1 mo3HATh TY UJIU UHYIO KYJIbTY-
py, He OBJIa/ieB XOTS Obl a3aMU ee sI3bIKa B

BU/Jle JIEKCMKH, HOMUHUPYWOLIEW omnpeje-
JIeHHble 3JIEMEHTbl 3TOU KyJabTyphl. [Ipo-
1lecC MOHCKa aJleKBaTHbIX MJIJIIOCTpaLUU
6eckoHe4YeH, TeM 6oJiee YTO UJET MOCTO-
SHHOE COBEpIIEHCTBOBaHHWE MPAKTUKHU
MHOSI3bIYHOT0 ONMCAaHUS KYJbTYPhI. B che-
pe OHOMAaCTHUYeCKOW KCEHOHUMUYECKOH
JIEKCUKM BaXXHYI0 POJIb UTPAeT OHOMACTHU-
YeCKUH KJacCUPUKATOP, KOTOPbIA CHUMaA-
eT CeMaHTHUYeCKyl0 HeollpeaeleHHOCTb
COGCTBEHHOTO HMEHH, HepejKO B Hero
MHKOpHopupysch. [locTossHHOE pa3BUTHE
npolecca MeXKYJbTypHOW KOMMYHUKa-
MU TPeOyeT OCYILeCTBJEHUS €0 MOHUTO-
pUHra C y4eTOM 3aKOHOMEPHOCTEN MeX-
KYJIbTYPHOSI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.
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HWH®OPMALIMA Ob ABTOPE

Tozonesa Onvza BukmoposHa - KaHAUAAT GUIJIOIOTMYECKHX HAyK, AOLEHT Kadepbl JIMHI-
BUCTMKHA W MEXKYJIbTYPHOM KOMMyHHKauuu. PepepasibHoe rocyapCTBEHHOe OIO/KeT-
HOoe oOpa3soBaTesIbHOE Y4pexJeHHe BbICLIero MnpogpecCHOHaJbHOro obpasoBaHus BoJio-
rOJICKUH roCyZjapCcTBeHHbIN yHUBepcuTeT. Poccus, 160035, . Bosioraa, yi. lankuHckas, . 3.
E-mail: olgogol@mail.ru. Tes1.: (8172) 72-16-70.

Gogoleva O.V.

PECULIARITIES IN USING ONOMASTIC
CLASSIFIER WITHIN THE TOPIC “CITY”

Proper nouns, reflecting the national culture and peculiarities of the national mentality, hold the
special position in the intercultural communication. As practice shows, frequently proper nouns
are semantically self-sustainable even within the intracultural communication and demand
the explanation (“disambiguation”). Simultaneously the requirement of onomastic classifier is
growing, which actually serves as the explanation (“explicator”). In particular the topic “City”
gives the best opportunity to understand the onomastic classifier as the linguistic phenomenon.

Onomastic classifier, proper noun, culturonym, xenonym, disambiguation.
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